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Abstract. Nowadays, language style has entered a wider scope, included
electronic journalism and also television news broadcast. This paper
described and used language style according to Huang and friends (2012).
This paper will discussed about the comparison of language style at
soundbite on tape (SOT) and SOT'’s subtitle on both soft news videos, is:
DAAI Mandarin and Metro Xinwen. This paper’s goals is to find out the
type of language style that contained in SOT and SOT'’s subtitle on soft news
DAAI Mandarin and Metro Xinwen. Data source using soft news video of
television news broadcast. Research method used descriptive qualitative
with observed data collection methods and note taking techniques for the
data collection. The result of data analysis used three steps, is: data
condensation, data presenting, and drawing conclusions. The results of data

analysis are presented in the form of narrative explanation.

Keywords: Comparative, Language Style, Soft News, DAAI Mandarin,

Metro Xinwen

1. Pendahuluan

Gaya bahasa merupakan salah satu bentuk keindahan berbahasa yang lazim kita
kenal dalam dunia puisi, novel, dan film. Namun, pada masa sekarang ini, gaya bahasa

juga sudah merambah dunia jurnalistik elektronik, yaitu pada siaran-siaran berita. Kini,
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kita dapat menemukan dua siaran berita berbahasa Mandarin di Indonesia yang dapat
diakses secara gratis, yaitu DAAI Mandarin dan Metro Xinwen (program “Ni Hao”).

Kedua siaran berita ini memiliki program berita lunak (soft news) berbahasa
Mandarin yang tentu saja menggunakan gaya bahasa yang berbeda penggunaannya.
Dalam video berita, tentunya sering kita temui wawancara dengan orang yang terlibat di
lokasi pengambilan informasi berita, atau biasa kita sebut dengan soundbite on tape
(SOT). Menurut Morissan (2008:35-40) soundbite on tape SOT adalah cuplikan suara
dari narasumber atau cuplikan dari wawancara panjang dengan narasumber, namun yang
disajikan diusahakan pendek dan focus sehingga bisa membantu memberikan efek
dramatis dari berita yang dibacakan sebelumnya.

Pada siaran DAAI Mandarin dan Metro Xinwen, ada yang diwawancarai
menggunakan bahasa Mandarin dalam proses wawancaranya. Ada juga yang
diwawancarai menggunakan bahasa Indonesia dalam proses wawancara. Ketika yang
diwawancarai menggunakan bahasa Indonesia, maka akan ada takarir (subtitle) bahasa
Mandarin di layar, begitu juga sebaliknya. Perbedaan banyaknya orang yang
diwawancarai menggunakan bahasa Mandarin maupun Bahasa Indonesia tentu saja
memengaruhi banyaknya jumlah penggunaan gaya bahasa. Baik pada SOT maupun pada
takarir dari SOT tersebut. Penelitian ini bertujuan untuk melakukan komparasi gaya
bahasa pada SOT dan takarir SOT yang digunakan pada siaran berita DAAI Mandarin

dan Metro Xinwen.

2. Hasil

Berdasarkan konsep gaya bahasa oleh Huang dan kawan-kawan (2012), pada
bagian SOT dan takarir SOT DAAI Mandarin dan Metro Xinwen, penulis menemukan
total terdapat 24 penggunaan gaya bahasa. Yaitu gaya bahasa FLlgy (Biyu) jenis gy

(Mingyt), B8 (Anyn), dan 5057 (Jiéyu). Gaya bahasa Ff) (Bini) jenis fL A (Nirén),
gaya bahasa {5l (Fdngni) jenis {5id (Fangci), gaya bahasa HEEL (Paibi) jenis
A)F-B9PEEL (Juzi de paibi), dan A) R BOBEEL (Juzi chéngfen de paibi), gaya bahasa
SHE (Duidu) jenis 5% (Fandui) dan 7% (Kuandui).

2.1. Tabel Perbandingan bentuk penggunaan gaya bahasa SOT

Perbandingan bentuk penggunaan gaya bahasa SOT pada masing-masing siaran
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televisi tersebut dapat kita lihat langsung dalam tabel berikut ini:

Bentuk Penggunaan Gaya Bahasa Pada Soundbite On Tape (SOT)

No. Jenis Gaya DAAT Mandarin Metro Xinwen program “Ni
Bahasa Hao”
HEWAEHEI MR | SRBRIE — A an (R,
BEVHANFHERBR—HE, | Jiw  xiang  shi - yige
W6 xihuin mudan hua nagé | shéngming tia.
miféng y& gén bi wo xihuan nage | Bagaikan sebuah  badan
mudan hua gén wo ylyang. yang bernyawa.
L S (Biyw) - Aku menyukai bunga peony, | (“Ni Hao”/ Pameran
Wy (Mingyu) | seperti layaknya lebah yang juga Kaligrafi 100  Profesor/
mencintai bunga peony. Sama | Wawancara dengan Yu Le/
sepertiku. 06 Agustus 2019)
(DAAI Mandarin/ Pelukis Bunga
Peony/  Wawancara  dengan
Mariane/ 23 Juli 2019)
X B LA B A A R AL E
XAEE SR -
Zh¢ limian yéyou gu jinrou
shi ta zai zhége bihua
xiantido a.
Higr (Biyu) - Pada  bagian dalamnya
2. Hetr (Anyd) - terdapat tulang dan otot,
merupakan garis-garis dari
goresan tersebut.
(“Ni Hao”/ Pameran
Kaligrafi 100  Profesor/
Wawancara dengan Yu Le/
06 Agustus 2019)
e (Bind) - PATHFREBERIX—E
" A v | SRR A,
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Women Hanzi ni kan de zhe
y1 ge zixing qishi ta shi you
shéngming de.

Anda

melihat aksara

Mandarin, sebenarnya dia

hidup.
(“Ni Hao”/ Pameran
Kaligrafi 100  Profesor/

Wawancara dengan Yu Le/

06 Agustus 2019)

PELE (Paibi) -
Ao I BE
e (Juzi
chéngfen de
paibi)

XER ] MARE =, RFE
BRR, MWARREZR, JFRRE
B > AEAERS

Zhe¢ gudjia ké cong buténg de
beijing, butong de zhongzu, cong
butéong gudjia, bing butong
yuyan, késhi na guo tuanjié.
Kami datang dari latar belakang

yang berbeda, suku

yang
berbeda, negara yang berbeda,
dan bahasa yang berbeda, namun
kami bisa bersatu.

(DAAI Mandarin/ Dragon Boat
Festival Jakarta/ Wawancara
dengan Wijaya Surya/ 20 Agustus

2019)

PELE (Paibi) -
)RSy Bk
Lk (Juzi
chéngfen de
paibi)

BT BT kY —
BEAt 47 2, BRAN AR A T
, AT, ARAIGME,
Women bu shud naxié glrén lia

xialai de yixi€ shi ji¢ mingzhu.
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Biru shud Zhang Dagqian la, nage
Qi Baishi la, Xu Beihong la.

Kita tidak berbicara tentang
pelukis dengan teknik tradisional
yang fenomenal seperti Zhang
Da-qian lah, Qi Bai-shi lah, Xu
Bei-hong lah.

(DAAI  Mandarin/ Pameran
Lukisan Lu Tian-ning/
Wawancara dengan Yince/ 16

September 2019)

PELE (Paibi) -
ARl HIBE
e (Juzi
chéngfen de
paibi)

ARAAETRX ) » S » R
MJE, ZLATR—FE o

Nage hua xiang zhé bian, xiang
hou, xiang qian, xiang hou,
yudnjin bu yiyang.

Bunganya menghadap ke sini,
menghadap ke depan dan
menghadap ke  belakang.
Dilihat dari jauh dan dekat
tidaklah sama.

(DAAI Mandarin/ Pelukis Bunga
Peony/  Wawancara  dengan

Mariane/ 23 Juli 2019)

{/i#), (Fangni) -
1517 (Fangci)

BATHAF—D TAEE SR
LEHESEBIREERN—EER
A7 HE ), —BAZimRE 1,
Women qizhdong yige gongzuo de
zhongdian shi xiwang tuidong
Xianggang gén Yinni de y1Ixie zai
butong fangmian de, yIxie

jiaoliu gén hézuo.
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Salah satu fokus pekerjaan kami
adalah mendongkrak berbagai
sisi, berbagai interaksi dan
kerja sama antara Hongkong dan
Indonesia.

(DAAI Mandarin/ Dragon Boat
Festival Jakarta/ Wawancara

dengan Law Kin Wai/ 20 Agustus

2019)

2.2. Perbandingan bentuk penggunaan gaya bahasa takarir SOT

Perbandingan bentuk penggunaan gaya bahasa takarir SOT pada masing-masing

siaran televisi tersebut dapat kita lihat langsung dalam tabel berikut ini:

Bentuk Penggunaan Gaya Bahasa Pada Takarir Soundbite On Tape (SOT)

No.

Jenis Gaya

Bahasa

DAAI Mandarin

Metro Xinwen program “Ni

Hao”

ey (Biy) -

BHigy (Mingyu)

S MTEFHIRHER D S
SFH > BT AT 27 =
BHS, MWETGFIREE, &
JeLIAETT, BARZER -

Dang rénmen kan zi de shihou
yinwei shi mianduimian, sudyi
rénmen juédé zuo fang shi yang
qi, cong zud fang kaishi xi¢€ qi,
ranhou yi youfang, yin qi jiéshu.
Ketika orang melihat tulisan itu
berhadapan, jadi orang
menggambarkan sebelah kiri
adalah Yang, dimulai dari
sebelah kiri, kemudian sampai
ke. Sebelah kanan, berakhir di
Yin.
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(“Ni Hao”/ Vihara Dhanagun
Bogor/ Wawancara dengan

Ayung/ 02 Desember 2019)

Wi (Biya) -

AT (Mingyt)

FEARR, BT —ATK

%, BRAREI RO —FE,

Zai weildi, woOmen xidng
bianchéng y1 sud daxué, jiu
xiang Yindu nabian de ylyang.
Kedepannya kita ingin menjadi
satu universitas, Universitas
nalanda sama seperti di India.
(“Ni Hao”/ Dirgahayu ke-40
Sekolah Tinggi Agama Buddha
Nalanda/ Wawancara dengan

Tan Tjoe Liang/ 12 Desember
2019)

tengy (Biyu) -

BHIgy (Mingyu)

F— PR A RER,
B TATE — D NEBLE R

FORS (s, 58 fth BRI,

NS

A Nt e DT, DfE
o8, RIS AT TR DA E T
ZRHIEeE, IREERSZ BIMHAY
RER, REFTAESRIS, iR

—HF, ARUETE TR Dt

FD

1TH), LR IAETF 2 A5
AR,

M¢i yigerén de dongzuo dou

you néngliang, jiu xiang
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woOmen kan yigeérén zai wan
yinyu¢ de shihou, dan jita
huoshi gangqin, nageérén jiushi
yong ganjué, yongxin zai dan.
Yinwei dang women yong
ganjué zai yanzou de shihou, ni
néng ganshou dao ta de
néngliang, néng chanshéng
gongming. Paish¢ y¢& shi
yiyang, buzhi shi anxia
kuaimén jiu xing de, zhe jiushi
xianzai xududrén méiyou de
guochéng.

Pekerjaan setiap orang
semuanya memiliki energi,
seperti kita melihat orang
bermain musik, gitar atau biola,
orang tersebut menggunakan
perasaan, secara fokus bermain.
Karena ketika kita
menggunakan perasaan dalam
pertunjukan, anda bisa
merasakan suatu energi, bisa
mengeluarkan respons simpati.
Fotografi juga sama, tidak
hanya menekan tombol lalu
sudah bisa, proses seperti inilah
yang banyak orang tidak
memilikinya.

(“Ni1 Hao”/ Bincang-bincang
dengan Darwis Triadi/
Wawancara dengan Darwis

Triadi/ 29 Oktober 2019)
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SHETCE BT - A
SLHERIBhBFER R &
PIE_ ERIEHRBUSHE -

Sthatuo zongtong zhizhéng
shiq, ta xiwang Yinni de
Fojiaott  buyao chéngwéi
shénfénzhéng  shang  de
Fojiaoxinta.

v
el (Biyl) - | p,da masa Presiden Soeharto,

H#15 (Anyd) | peliau berharap Buddhis di
Indonesia  tidak  menjadi
Buddhis di atas Kartu tanda
Penduduk.

(DAAI Mandarin/ Vihara
Berciri Khas Thailand di
Kapuk, Jakarta Utara/
2. Wawancara dengan Khannit

Sannano/ 23 September 2019)

IR A SRS S NS THE
i, 7 TZERER T
el LGN

Rugud kan chan lishi rongyi
rang rén dd keshui, youle
yishu baozhuang, lishi biandé
Heigy (Biyw) - XInxian geng X1yin rén.

G (Anyi) Kalau menonton sejarah yang
berat akan mudah mengantuk.
Jika dikemas dengan seni,
sejarah menjadi lebih segar,
menarik penonton.

(DAAI Mandarin/ Ketoprak
Laksamana  Cheng  Ho/

Wawancara dengan Jahja
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Higr (Biya) -

&gy (Jieyn)

Setiaatmadja/ 20  Agustus
2019)
XA T HEN e tZ 9B X

BR—RE 0 L HE AR
Zh¢ y¢& shi jieshao Yinni
chuantdong wénhua feéngqing
de y1 shan chuangkou
yoéuqishi witaiju.

Nantinya hal ini juga dapat
sebuah

menjadi jendela

untuk memperkenalkan
kebudayaan tradisional

Indonesia  khususnya seni
ketoprak.

(DAAI Mandarin/ Ketoprak
Laksamana  Cheng  Ho/
Wawancara dengan Trisya

Suherman/ 20 Agustus 2019)

XRBATELAmA 2R

LK, FTUARFEAREINS

AR FEAR 1O AR B -

Zheéci women shiyi linchang de
xiju xingshi bidoydn, suoOyi
dajia buyao rénwéi shi hén

siban de gewuju.

Kali ini pertunjukan kita
bentuknya komedi, sehingga
penonton tidak perlu
memikirkan pertunjukan

ketoprak yang sangat kaku.
(“Ni Hao”/ Ketoprak
Laksamana Cheng Ho/
Wawancara dengan Nicolaus

Prawiro/ 25 Agustus 2019)

/i) (Fangn) -
{717 (Fangc)

SFIEEREA EESE o P
MBI, (HRTA ]
REFNIEEAHAN - EA, EE.

Simiao zhouwéi you wu ge
gingzhénsi. Lidng g¢ musilin
qidao shi, danshi womén néng
hémuxiangcht, hu jing, hu ai.
Tempat ini dikelilingi oleh

lima mesjid dan dua musala.

Tetapi kami dapat hidup
saling rukun, saling
menghargai dan  saling
mencintai.

BONS R FER, &
H1g,

M¢i ge rén bu yiyang, youxie
kuai, youxié man.

Setiap orang tidaklah sama, ada
beberapa yang cepat, ada
beberapa yang lambat.

(“Ni Hao”/ Kampung Dawai
Tehyan/

Oen Sin Yang/ 17 Mei 2019)

Wawancara dengan
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(DAAI Mandarin/ Vihara
Berciri Khas Thailand di
Kapuk, Jakarta Utara/

Wawancara dengan Gouw
Tjeng Sun/ 23 September
2019)

{142}, (Fangni) -
131 (Fangcef)

G BT » BRI
, HZAREDKE -

Jiu xiang jidngban zénme
jinchti, zénme hua, you
jidngban dao shui Ii.

Seperti  bagaimana cara
masuk dan keluar dayung,
bagaimana mendayung,
untuk transisi tenaga dari
dayung ke air

(DAAI

Boat

Mandarin/ Dragon
Festival Jakarta/
Wawancara dengan Achmad
Fajrun Rachman/ 20 Agustus

2019)

BRI, AR

MRt ..

Zényang xudnzé hio de
guangxian, ranhou zényang qu
ginjué guangxian,...

Bagaimana memilih cahaya
kemudian

yang bagus,

bagaimana merasakan
cahaya...

(“Ni Hao”/ Bincang-bincang
dengan Darwis Triadi/
Wawancara

Triadi/ 29 Oktober 2019)

dengan Darwis

138 (Fangni) -
1/ (Fangci)

i IR E R 25, BimAO%E
EESLE

Rang tamen néng zai géng
dud, géng yuidn de wutai
bidoydn.

Agar mereka tetap bisa
menampilkan ketoprak lebih
banyak, dan lebih luas.
(DAAI Mandarin/ Ketoprak

Laksamana  Cheng  Ho/

29 | Bambuti | Vol 3 | No. 2 | 2021




Wawancara dengan Eko B.

Supriyanto/ 20 Agustus 2019)

PELL (Paibi) -
CIRREEz/ 3
(Juzi de paibi)

beanist - WATHR, ZEHE
AR...

AEBA]—AEL - e
ERE...

AT I TR RO Fa AR
ZNCiB

Birt shud: Women shuangyén,
zudyou dou butoéng... hai you
women y1 shuang ¢rdud, y¢ shi
zudyou buténg... women de
wi ge¢ shouzhi de chingdudn
dou yé butong.

Contohnya: sepasang mata kita,
kiri dan kanan tidak sama...
kemudian sepasang telinga Kita,
juga kiri dan kanan tidak
sama... lima jari tangan Kkita
panjang pendeknya juga tidak
sama.

(“Ni Hao”/ Dirgahayu ke-40
Sekolah Tinggi Agama Buddha
Nalanda/ Wawancara dengan
Bhante Uttamo Mahathera/ 12
Desember 2019)

XTI (Duidu) -
BN (Féandui)

LARTRZ NALIHIAL, BLEE
ZAH T, HHETHE DA

o
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Yiqian hén dud rén 1a hi kong,
xianzai yijing méiyou le, zhi
shéngxia wo yigérén.

Dahulu banyak orang yang
memainkan hu kong, sekarang
sudah tidak ada, yang tersisa
hanya saya seorang.

(“Ni Hao”/ Kampung Dawai
Tehyan/ Wawancara dengan

Oen Sin Yang/ 17 Mei 2019)

XTI (Duidu) -
7. | XS
(Kuandui)

H AR AT XA LAY
, AR - GREEER -

Zhongdian shi rahé rang zhe
zhong chuantong liyi,
daidaixiangchuan,
jixufazhin.

Maknanya adalah bagaimana
tradisi ini bisa berkembang
sampai generasi-generasi
seterusnya, seterusnya
dikembangkan.

(DAAI Mandarin/ Tradisi
Chio Tao Tionghoa Benteng/
Wawancara dengan Edi Liem/

25 November 2019)

RIEAR ZZ 5% - B 2R AT TH
AME, EATIHAREEE
o

Yinci héndud shihou, suiran
rénmen yongyou cdaifu, dan
tamen bing bu juédé xingfu.
Sehingga sering kali, meskipun
orang-orang memiliki
kekayaan, tetapi tidak merasa
bahagia.

(“Ni1 Hao”/ Meditasi & Pameran
Lukisan Zen Korea Selatan/
Wawancara Yudhi

Gejali/ 23 Desember 2019)

dengan

3. Pembahasan

Gaya Bahasa Pada SOT Soft News DAAI Mandarin dan Metro Xinwen

Pada bagian SOT DAAI Mandarin, ditemukan tiga jenis gaya bahasa, yaitu gaya
bahasa Ftigy (Biyu jenis BAIgT (Mingyu), gaya bahasa {/5{2] (Fangni) jenis 1517 (Fingci),

serta gaya bahasa FELt (Paibi) jenis #1)F- a7 BYPELL (Juzi chéngfen de paibi). Contoh

penggunaan jenis gaya bahasa dapat ditemukan pada kalimat seperti:
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Data 1:

HE WA FHE N BRI E N M H R B,

W6 xihuan mudan hua nage miféng y€ gén bi wo xihuan nage miidan hua gen wo ylyang.
Aku menyukai bunga peony, seperti layaknya lebah yang juga mencintai bunga peony.
Sama sepertiku.

(DAAI Mandarin/ Pelukis Bunga Peony/ Wawancara dengan Mariane/ 23 Juli 2019)
Penjelasan:

Kalimat tersebut menggunakan gaya bahasalblig; (biyu) jenis FAIg; (mingyu), ditandai
dengan digunakannya kata ... —F¥ (yIyang) “sama seperti” dalam hal ini merujuk kepada

Marianie yang mengibaratkan kecintaan lebah terhadap bunga peony, seperti itulah sama

halnya Marianie.

Data 2:

BATE h— A LA E A E S EBIRE BN — EE AR T ), —EAih
RE1E,

Women qizhong yige gongzuo de zhongdian shi xiwang tuidong Xianggang gén Yinni
de yixié zai butong fangmian de, yixie jiaoliu gén hézuo.

Salah satu fokus pekerjaan kami adalah mendongkrak berbagai sisi, berbagai interaksi

dan kerja sama antara Hongkong dan Indonesia.

(DAAI Mandarin/ Dragon Boat Festival Jakarta/ Wawancara dengan Law Kin Wai/ 20
Agustus 2019)

Penjelasan:

Kalimat tersebut menggunakan gaya bahasa{/i 2| (fangni) jenis 1/ 1] (fngcf), ditandai dengan
adanya frasa yang menggunakan bagian kata yang sama, yaitu pada frasa —2E7E A~ [R] J5 i Y

(yixi€ zai butong fangmian de) menjadi—2EAZ iR A 1F (yixi€ jidolit gén hézuo).

Data 3:
REFATMARNE 5, ARG, MRREZR, HFRRES o E230E RS

o
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Zhe guojia ké cong butong de beijing, buténg de zhongzu, cong buténg guodjia, bing
butoéng yuyan, késhi na gud tuanjié.
Kami datang dari latar belakang yang berbeda, suku yang berbeda, negara yang

berbeda, dan bahasa yang berbeda, namun kami bisa bersatu.

(DAAI Mandarin/ Dragon Boat Festival Jakarta/ Wawancara dengan Wijaya Surya/ 20
Agustus 2019)

Penjelasan:

Kalimat tersebut menggunakan gaya bahasafEkt (paibi) jenis )R/ HIPELL (juzi
chéngfen de paibi), ditandai dengan adanya bagian dari kalimat yang berulang secara

berurutan, yaitu /<[] (butong de) “berbeda”.

Pada bagian SOT Metro Xinwen, ditemukan tiga jenis gaya bahasa, yaitu gaya
bahasa EtIigy (Biyw) jenis B0y (Mingyt) dan 5057 (Anyu), serta gaya bahasa Lt (Bini)
jenis £ A (Nirén). Contoh penggunaan jenis gaya bahasa dapat ditemukan pada kalimat

seperti:

Data 4:

LA SE — A R,

Jiu xiang shi yige shéngming ti a.

Bagaikan sebuah badan yang bernyawa.

(“Ni Hao”/ Pameran Kaligrafi 100 Profesor/ Wawancara dengan Yu Le/ 06 Agustus 2019)
Penjelasan:

Kalimat tersebut menggunakan gaya bahasaltligy (biyt) jenis Bl (mingyt), ditandai dengan
penggunaan kata 4 (xiang) yang berarti “bagaikan”. Dalam hal ini merujuk kepada karakter

Mandarin dengan tulang dan otot, bagaikan seorang yang memiliki nyawa.

Data 5:

X A E T AR A X N AR SR -

Zhe limian y€yOu gu jinrou shi ta zai zheége bihua xiantido a.

Pada bagian dalamnya terdapat tulang dan otot, merupakan garis-garis dari goresan

tersebut.

(“Ni Hao/ Pameran Kaligrafi 100 Profesor/ Wawancara dengan Yu Le/ 06 Agustus 2019)
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Kalimat tersebut menggunakan gaya bahasattlig; (biyn) jenis F51§; (anyu), ditandai dengan
adanya kata J& (shi) “adalah / merupakan” yaitu menjelaskan bahwa tulang dan otot pada

karakter Mandarin ialah sama dengan guratan yang ditorehkan ketika menulis aksara tersebut.

Data 6:

HA RFARF X — BT H A Z A A,

Women Hanzi ni kan de zhe y1 ge zixing qishi ta shi you shéengming de.
Anda melihat aksara Mandarin, sebenarnya dia hidup.

(“Ni Hao/ Pameran Kaligrafi 100 Profesor/ Wawancara dengan Yu Le/ 06 Agustus 2019)
Kalimat tersebut menggunakan gaya bahasallbill (bini) jenis L A (nirén), disebutkan
bahwaj¥ ¥ (Hanzi) yang merupakan Kkarakter tulisan yang tidak bisa bergerak merupakan

benda memiliki nyawaf5 ZE £y (ydu shéngming).

Gaya Bahasa Pada Takarir SOT Soft News DAAI Mandarin dan Metro Xinwen

Pada bagian takarir SOT DAAI Mandarin, ditemukan empat jenis gaya bahasa,
yaitu gaya bahasa Lbigy (Biyu) jenis Mgy (Anyu) dan {0 (Jieyn), gaya bahasa {51
(Fingni) jenis {517 (Fingci), gaya bahasa Yf{& (Duidu) jenis FiYt (Kuandui). Contoh

penggunaan jenis gaya bahasa dapat ditemukan pada kalimat seperti:

Data 7:

FRETL S FHUET A - A SE ENE RV IR BUE RN ZE RO S I BRI EUSTE -
Stihatud zongtdng zhizheéng shiqi, ta xiwang Yinni de F¢jiaoti buyao chéngwéi
shénfénzhéng shang de Fojidoxinta.

Pada masa Presiden Soeharto, beliau berharap Buddhis di Indonesia tidak menjadi

Buddhis di atas Kartu tanda Penduduk.

(DAAI Mandarin/ Vihara Berciri Khas Thailand di Kapuk, Jakarta Utara/ Wawancara
dengan Khannit Sannano/ 23 September 2019)

Kalimat tersebut menggunakan gaya bahasallFij (biyn) jenis H&F (anyu), ditandai
dengan digunakannya katafi% >y (chéngwéi), yaitu merujuk kepada Pak Soeharto berharap
Buddhis di Indonesia tidak hanya menjadi Buddhis pada kartu tanda penduduk saja.
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Data 8&:

X AEHEE S SUENBEN—RE O L BB -

Zh¢ y¢ shi jieshao Yinni chuantong wénhua fengqing de y1 shan chuangkou yougqishi
wutaiju.

Nantinya hal ini juga dapat menjadi sebuah jendela untuk memperkenalkan

kebudayaan tradisional Indonesia khususnya seni ketoprak.

(DAAI Mandarin/ Ketoprak Laksamana Cheng Ho/ Wawancara dengan Trisya
Suherman/ 20 Agustus 2019)

Kalimat tersebut menggunakan gaya bahasalblf; (biyn) jenis &g (jieyun), ditandai
dengan digunakannya frasa ... XU[EAY—FEE5 1... (...fengqing de y1 shan chuangkou...)

“...sebuah jendela untuk memperkenalkan...”, frasa ini merujuk kepada arti “...sebagai
sebuah cara untuk memperkenalkan...”. Dalam hal ini, kata “jendela” menggantikan kata

“cara”.

Data 9:
FHBEBAHLANEESF - MIEBITHE  (HEBAIERNEEY - B8, BF

Simiao zhouwéi you wu ge qingzhénsi. Lidng gé musilin qiddo shi, danshi womén néng
hémuxiangcht, hu jing, hu ai.
Tempat ini dikelilingi oleh lima mesjid dan dua musala. Tetapi kami dapat hidup saling

rukun, saling menghargai dan saling mencintai.

(DAAI Mandarin/ Vihara Berciri Khas Thailand di Kapuk, Jakarta Utara/ Wawancara
dengan Gouw Tjeng Sun/ 23 September 2019)
Kalimat tersebut menggunakan gaya bahasaf/i{ll (fdngni) jenis /{7 (fangci), ditandai

dengan adanya frasa yang menggunakan bagian kata yang sama yaitu A& (hu jing)

menjadi A% (hu ai).

Data 10:
H R R ALY ARANHRE » SRR R -

Zhongdian shi rahé rang zhé zhong chuantong liyi, daidaixiangchudan, jixufazhan.
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Maknanya adalah bagaimana tradisi ini bisa berkembang sampai generasi-generasi

seterusnya, seterusnya dikembangkan.

(DAAI Mandarin/ Tradisi Chio Tao Tionghoa Benteng/ Wawancara dengan Edi Liem/
25 November 2019)

Kalimat tersebut menggunakan gaya bahasaX:{{# (duiou) jenis B (kuandui), ditandai
dengan jumlah kata yang sama pada kedua frasa, serta adanya akhiran yang selaras dari

kedua frasa tersebut, yaitu % (chuan) danf# (zhin).

Pada bagian takarir SOT Metro Xinwen, ditemukan enam jenis gaya bahasa, yaitu
gaya bahasa Ftigj (Biyu) jenis gy (Mingyu) dan f&I§5 (Jieyn), gaya bahasa {/i{)
(Fangni) jenis 1717 (Fangci), gaya bahasa $ELL (P4ibi) jenis 7] 1-HIHELL (Juzi de paibi),
serta gaya bahasa Y{{f (Duidu) jenis ¥ (Fandui) dan TiY ] (Kuandui). Contoh

penggunaan jenis gaya bahasa dapat ditemukan pada kalimat seperti:

Data 11:

AR, BUMELE—FTRT: » SLRFIE IR A — .

Zai weilai, women xidng bianchéng y1 sud daxué, jiu xiang Yindu nabian de yiyang.
Kedepannya kita ingin menjadi satu universitas, Universitas nalanda sama seperti di
India.

(“Ni Hao”/ Dirgahayu ke-40 Sekolah Tinggi Agama Buddha Nalanda/ Wawancara
dengan Tan Tjoe Liang/ 12 Desember 2019)

Kalimat tersebut menggunakan gaya bahasaltligy (biyt) jenis Bilgi (mingyu), ditandai
dengan adanya penggunaan kata f%... % (xiang....ylyang) “sama seperti”. Hal ini

merujuk pada arti ada harapan agar STAB Nalanda akan menjadi “sama seperti” di India,

yaitu Universitas Nalanda.

Data 12:
XRBATRLAEANEZERIAFE - ALK A ZEA N RHRFEAR AU R -
Zheci women shiyi linchdang de xiju xingshi bidoyan, sudyi dajia buyao rénwéi shi hén

sibin de géwuju.
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Kali ini pertunjukan kita bentuknya komedi, sehingga penonton tidak perlu memikirkan
pertunjukan ketoprak yang sangat kaku.

(“Ni Hao”/ Ketoprak Laksamana Cheng Ho/ Wawancara dengan Nicolaus Prawiro/ 25
Agustus 2019)

Kalimat tersebut menggunakan gaya bahasalblf; (biyu) jenis {&0§; (jicyn), ditandai
dengan penggunaan kata R JEAK (hén sibin) “sangat kaku”, merujuk kepada pertunjukan
ketoprak yang “kaku” ini, bukan dibayangkan pertunjukan sebagai sebuah papan
sehingga dapat dikatakan kaku, melainkan kaku berarti jalan cerita sejarah yang
diceritakan dalam pertunjukan sangatlah formal, tanpa ada improvisasi humor sehingga

menyebabkan penonton mengantuk. Hal inilah yang digantikan oleh kata “kaku” tersebut.

Data 13:

NS R, FEig,

ME¢i gé rén bu yiyang, youxie kuai, youxié man.

Setiap orang tidaklah sama, ada beberapa yang cepat, ada beberapa yang lambat.
(“Ni Hao”/ Kampung Dawai Tehyan/ Wawancara dengan Oen Sin Yang/ 17 Mei 2019)
Kalimat tersebut menggunakan gaya bahasa{/i#) (fangni) jenis {/i{F (fingci), ditandai
dengan adanya frasa yang menggunakan bagian kata yang sama, yaitu padafy£tif

(youxié kuai) berubah menjadi A 2218 (youxié man).

Data 14:

et © BATNUR, EHEAR... AEBAT - NEL  EERRRE...
BT LA FHE R KA E.,

Bira shué: Women shuangyan, zudyou dou buténg... hai you women y1 shuang €rdud,

y¢€ shi zudyou buténg... women de wi g¢ shouzhi de changduan dou yé butong.

Contohnya: sepasang mata Kita, kiri dan kanan tidak sama... kemudian sepasang telinga
kita, juga kiri dan kanan tidak sama... lima jari tangan kita panjang pendeknya juga
tidak sama.

(“Ni Hao”/ Dirgahayu ke-40 Sekolah Tinggi Agama Buddha Nalanda/ Wawancara
dengan Bhante Uttamo Mahathera/ 12 Desember 2019)

Kalimat tersebut menggunakan gaya bahasaflf tt. (paibi) jenis 7)F-HIHELL (juzi de paibi),

ditandai dengan penggunaan kata berulang yang menyusun satu kalimat lalu diulangi
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kembali pada kalimat berikutnya, yaitu £&fJf#7.. #-~[F (Women de ...dou butong)

“...kita, tidaklah sama”.

Data 15:

LIRMRZ NROHHL, BIEELER T, RETH DA

Yiqian hén dud rén la hi kong, xianzai yijing méiyou le, zhi shéngxia wo yigerén.
Dahulu banyak orang yang memainkan hu kong, sekarang sudah tidak ada, yang
tersisa hanya saya seorang.

(“Ni Hao”/ Kampung Dawai Tehyan/ Wawancara dengan Oen Sin Yang/ 17 Mei 2019)
Kalimat tersebut menggunakan gaya bahasaY:{{# (duidu) jenis /¥ (fandui), ditandai
dengan adanya dua frasa saling berkebalikan maknanya, yaitu merujuk pada kata
LLATIRZ N (yigidn hén dud rén) “dahulu banyak orang” berkebalikan langsung dengan
frasaBlfE)% 7 T (xianzai méiyou le) “sekarang sudah tidak ada”.

Data 16:

N IARZ B » BANTHEME, (BMIIHRHEEE.

Yinci héndud shihou, suirdn rénmen yongyou caifu, dan tamen bing bu juédé xingfu.
Sehingga sering kali, meskipun orang-orang memiliki kekayaan, tetapi tidak merasa
bahagia.

(“Ni Hao”/ Meditasi & Pameran Lukisan Zen Korea Selatan/ Wawancara dengan Yudhi

Gejali/ 23 Desember 2019)
Kalimat tersebut menggunakan gaya bahasaY-{# (duiou) jenis FiYs (kuandui), ditandai

dengan adanya dua frasa yang memiliki jumlah kata yang hampir sama, serta adanya

akhiran yang selaras dari kedua frasa tersebut, yaitu& (fi1) dan & (fi).

4. Data dan Metode

Data yang digunakan dari penelitian ini adalah kata, frasa, klausa dan kalimat
dalam program berita DAAI Mandarin dan Metro Xinwen. Video soft news yang akan
diteliti diperoleh melalui siaran youtube masing-masing program dimulai dari Februari
2019 sampai dengan Januari 2020.

Penelitian ini menggunakan metode deskriptif kualitatif yang akan
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mendeskripsikan bentuk gaya bahasa yang terdapat dalam program berita DAAI
Mandarin dan Metro Xinwen. Sumber data pada penelitian ini ialah video soft news DAAI
Mandarin dan Metro Xinwen masing-masing sebanyak sepuluh berita, yakni dua video
berita budaya, lima video berita kesenian dan tiga video berita perayaan. Video diperoleh
dari siaran youtube masing-masing program berita, dimulai dari Februari 2019 sampai
dengan Januari 2020.

Metode pengumpulan data yang digunakan adalah metode simak. Adapun teknik
pengumpulan data menggunakan teknik catat. Peneliti menyimak kata, frasa, klausa dan
kalimat yang terdapat dalam sumber data yang relevan bagi penelitian penulis.

Dalam penelitian ini, penulis menggunakan metode analisis data Miles,
Huberman dan Saldana (2014) yaitu menganalisis data dengan tiga langkah: kondensasi
data (data condensation), menyajikan data (data display), dan menarik simpulan atau
verifikasi (conclusion drawing and verification). Kondensasi data merujuk pada proses
pemilihan (selecting), pengerucutan (focusing), penyederhanaan (simplifiying),
peringkasan (abstracting), dan transformasi data (transforming).

Langkah yang dilakukan peneliti untuk menganalisis data:

1. Menyalin sumber data yang berupa video ke dalam bentuk tulisan.

2. Membaca data yang telah dikumpulkan secara keseluruhan.

3. Mengidentifikasi data dengan cara menandai penggunaan gaya bahasa dalam teks
berita tersebut berdasarkan pengertian macam-macam jenis gaya bahasa menurut

Huang dan kawan-kawan (2012).

5. Kesimpulan

Pada bagian soundbite on tape (SOT) ditemukan sebanyak lima jenis penggunaan
gaya bahasa. Satu jenis gaya bahasa yang beririsan, yaitu FLIEl (biyn) jenis Pl
(mingyt). Gaya bahasa yang tidak beririsan adalah FLIgT (biyu) jenis BEIE1 (anyu), FbHA
(bini) jenis B (nirén), PELL (paibi) jenis A)1-E/rHIHELL (juzi chéngfen de paibi)
sertafi ¥\ (fingni) jenis /518 (fingci).

Pada bagian soundbite on tape (SOT), DAAI Mandarin menggunakan gaya
bahasa yang lebih banyak dengan gaya bahasa yang paling dominan digunakan ialah gaya
bahasaflELt (paibi) jenis F1J1- /0 FUHELL (juzi chéngfen de paibi). Pada Metro Xinwen
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program “Ni Hao”, tidak ditemukan gaya bahasa yang mendominasi. Masing-masing
gaya bahasa jumlah penggunaannya adalah sama yaitu satu kali penggunaan, yaitu pada
LEDgT (biyw) jenis BATET (mingyu) danf580 (anyw), sertabb BA (bin) jenis A (nirén).

Penggunaan gaya bahasa yang lebih banyak pada DAAI Mandarin dalam bagian
soundbite on tape (SOT) tersebut disebabkan proses wawancara yang dilakukan oleh
DAAI Mandarin lebih banyak mewawancarai narasumber yang menggunakan Bahasa
Mandarin. Sehingga, hasil dari wawancara tersebut masih murni merupakan perkataan
atau tuturan langsung dalam bentuk Bahasa Mandarin yang disampaikan oleh
narasumber. Banyaknya narasumber yang menggunakan Bahasa Mandarin ini
memungkinkan terjadinya penggunaan gaya bahasa yang lebih banyak.

Penggunaan jenis gaya bahasa pada takarir (subtitle) soundbite on tape (SOT)

ialah tujuh jenis gaya bahasa. Ditemukan tiga gaya bahasa yang beririsan penggunaannya,

yaitu gaya bahasa b8l (biyn) jenis f&08 (jieyn), 153 (fingni) jenis {13 (fingci), dan
X % (duidu) jenis BEXY (kuandui). Sisanya sebanyak empat gaya bahasa tidak ditemukan
irisan penggunaannya, yaitu gaya bahasaltIg (biyu) jenis Bl (mingyu) dan Ml
(anyn), gaya bahasa HEH (paibi) jenis A FHIHELL (juzi de paibi), serta gaya bahasa X7

i (Duiou) jenis XX (Fandui).

Pada bagian takarir (subtitle) soundbite on tape (SOT), Metro Xinwen program
“Ni Hao” penggunaan gaya bahasanya lebih banyak dibandingkan DAAI Mandarin,
dengan gaya bahasa yang mendominasi ialah gaya bahasa L8 (biyn) jenis B8
(mingyu). Pada DAAI Mandarin, penggunaan gaya bahasa pada bagian takarir (subtitle)

soundbite on tape (SOT) yang paling dominan adalah gaya bahasaf{/j#A (fingni) jenis 1/

18] (fingct).

Penggunaan gaya bahasa yang lebih banyak pada Metro Xinwen program “Ni
Hao” dalam bagian takarir (subtitle) soundbite on tape (SOT) tersebut disebabkan proses
wawancara yang dilakukan oleh Metro Xinwen program “Ni Hao” lebih banyak
mewawancarai narasumber yang menggunakan Bahasa Indonesia. Sehingga, perkataan

atau tuturan Bahasa Indonesia tersebut akan diterjemahkan menjadi Bahasa Mandarin
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oleh tim program “Ni Hao” agar kemudian ditampilkan dalam video berita sebagai bentuk
takarir (subtitle). Banyaknya narasumber berbahasa Indonesia serta proses
menerjemahkan hasil wawancara narasumber menjadi bentuk takarir (subtitle) Bahasa
Mandarin tersebut memungkinkan adanya gaya bahasa yang lebih banyak pada bagian

takarir (subtitle) pada Metro Xinwen program “Ni Hao”.
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